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[1649 n . September 4 . ]
SCHREIBEN [VON BEAT II . ZURLAUBEN AN DEN FRANZ.

JEAN DE LA BARDE]

A
AMBASSADOREN

Da er in seinem Schreiben vom 4.. [ September ] auf die dem Abte
von Wettingen [Bernhard Keller ] zugekommene Zitation , [vor dem



Nuntius Francesco Boccapaduli zu erscheinen ] , zu sprechen komme,

nehme er an , dass die Kopie des genannten Zitationsschreibens,

welche er einem seiner letzten Briefe beigelegt , in seinen Be¬

sitz gelangt sei.
I

"Si ledit Abbé eust suivis mon conseil . . ."

"Touchant l ' accomodemment dudit Abbé avec M le Nonce lequell a cédé touts

les droicts de L ' élection , confirmation , S bénédiction avec reserve entière

de touts les privilèges de Wettingen Jl peult neantmoings tirer cest acte en

conséquence praejudiciable Veu qu ' il s ' est passé au reguard de sa citation,

laquelle pourtant n ' estoit aucunement fondé , . . . [ ? ] ce qu ' on Jugera le R.

P . General de Citeau [Claudius VaussinJ : Jl n ' a pas tenu a mes soings de pro¬

curer [ ? ] une diversion dans cest affaire : mais le def fault . . . de la har¬

diesse avec le peu de soucis pour· le publique (d ' aucuns personnages ) a este

contraint à mes desseings . "

Doch werde er alles daransetzen , dass Wettingen [ beim Hl . Stuhl]
2

in Rom gegen die Uebergriffe des Nuntius protestiere und von den

der Abtei auferlegten Beschwernissen befreit werde.

Wie er in Erfahrung gebracht , beabsichtigten [ die Landammänner

und Räte von ] Uri und Schwyz , wegen der schlechten Bezahlung

ihrer in mail . /span . Diensten stehenden Kompagnien und der nach

wie vor ausstehenden Pensionen sowohl von Spanien als auch von

Frankreich demnächst ihre Landsgemeinden einzuberufen.

Sein Bruder [Heinrich I . Zurlauben ] werde hier mit Ungeduld er¬

wartet . Noch immer wisse man nicht , ob dessen Kompagnie inzwi¬

schen Piombino verlassen habe und nach Frankreich zurückgekehrt
sei.

1) Dieser Satz ist unvollständig und durchgestrichen.
2 ) Dieses Wort und die 6 vorausgehenden Wörter sind durchgestrichen.

Konzept , in franz . Sprache
AH 37 , 148
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